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 باشد ینم نیر افغان جرمن آنلالزوماً نظ سندهیدهٔ نویعق ،باشدیمضمون م ۀسندیمتن و شکل بدوش نو تیمسئوول

   
 
 

 ۰۲/۰۱/۳۲۰۲                       استاد نهروپوهنتون د رشید پروفیسورعبدالخالق
  

   
 

 پښتولنډۍ 
 

 غږ اوچت د خاموشې نړۍ
 

 ( لنډه پرتله یوه سره ویدونو  له)
 

 : لیکوال
 

 استاد نهروپوهنتون د رشید پروفیسورعبدالخالق
 

 : ډالۍ
 

 ! ته بهاند ټولګیوال استاد آصف خواږه او درانه ګران
 

 ژوند  ادبيد  زموږ ــ کولوته خوندي هغو د او پښتولنډیو برخه یې خوږه  ادبي ژوند یوه خپل د چې
 

 .کړې ده بېله سره مینې  او په درنښت ــ کې ورځو سختوشپو په خورا 
 

 ( رشید)

 
 پښتولنډۍ 

 

 غږ  اوچت  د خاموشې نړۍ
 

 وران کړ  یې زما د زړه بازار 
 خوشالوینه  په ژوندون نه  دی  ،الله دې

 

 خلک هیروي ستا به وطن او
 دلته دې پورې دروازې ما ژړوینه 

 
ډیرځله دخپلولکچرونوپه لړکې له دغې پوښتنې سره هم مخامخ شوی یم چې راته وایي، پښتوژبه پرته له دې چې  
اړتیا   له  له مخې ددغې ژبې  ادبي متاع هم لري چې دهغې  داسې  بله کومه  لري  اوادبیات  ادب  اوسنی اوکلاسیک 

 اووړتیاسره په اوسني دکانداره اوعلمي نړۍ کې مرسته وکړای شي ؟   
 

دغه پوښتنه په رښتیاهم پردې ارزي چې باید یوپښتوویونکي اوپښتوڅیړونکي فکرپروکړي اوهغه ټکی اویاځواب  
پرته له دې چې ځان د لاپوشاپواوبي منطقه لوړتیا غوښتنې منګولوته ورواچوي،په دغه اړه ولټوي، پیدایې کړي 

وایجادهغې کچې ته نه یورسیدلي چې خپله دغه  اویاداچې اعتراف وکړي چې یایي نه لرواویا موږ تراوسه هم دڅیړنوا
دخوشحال په وینا بکره پښتودنړۍ په وړاندې د ناویتوب پردریځ باندې له هغه پرتم اوښکلا سره ودروو، هغه چې 
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باوریواوسړي  نا  منطقه  بی  نظریو،  غوریو،تنګ  بې  ناپوهیو،  دمه  تردې  آدمه  له  کې  ښکلااوښایست  په  ددې 
 سالاریوتربت کړي دي.  

 
زه خو وایم چې پښتوځوانه ده، هغوې چې پردغې ژبې خبرې کوي،هغوی هم زیات شمیرلادناپوهۍ په مرګې خوب  
ورځي   نه  ترپام  پښتوموریې  خپله  چې  شوي  پالي  ژب  اوپردي  لرې  دومره  ژبې  خپلې  له  اویوشمیریې  دي  ویده 

دخپل چې  کوي  اوهڅه  دواړولاسونیولی  په  پړي  اوغلامي  دنوکرۍ  یې  دخپل اوپردیوهغوته  یې  پښتومورپرځای  ي 
 کورپربلې باندې هم دلته اوهلته لکه راته کینوي.   

 
)یاد   دموراوادې  ګرامرلیکونکي  دلومړنۍ  نړۍ  پښتود  که  چې  شته  هم  خوداځواب  اسنادواوحقایقوسره  تاریخي  له 

اچې دنړۍ لومړني سانسکریت پوه پاتنجلۍ په وینا چې وایي موریي ادکي وه( دزوی پانینی ژبه همدغه پښتووه اویا د
یوناني مورځ هیردوتس پکتویس اوبیا دځانکړوکالیو، وسلو، هیواد او ژبې خاوندان بولي، اویاداچې اوس اوس پردې 
هم خبرې روانې دي چې ویدي سرودونه له اوله په سانسکریت ژبه کې نه ول ، بلکه په داسې یوه ژبه کې ووچې  

به وه چې داهم زما په نظرله پښتوپرته بله ژبه نه شي کیدای، اویاهم هغه له سانسکریت سره په چم ګاونډ کې پرته ژ
له هغه وروسته دالبیرونی ماخذ )ورا مهیر(د پښتوژبې خاوندان دآپه ګان یا اپوکین په نامه سره یادوې اویاداچې د 

خته اوپه نړیواله کچه  ارواښاد شهید نجیب الله له برکته پښتوژبه له یوه تلپاتې نامه عبدالااحد مومند سره فضا ته و
څلورمه ژبه شوه چې له خارجي فضا یې زمزمه ترنړیوالوپورې ورسیده، نوبیابه ستونزه په څه کې وي چې موږ  
داسې یوه لرغوني،اوژوندۍ ژبه لرو،خوبیا هم موږدمرګي په خوب ویده بښتانه دهغې پرتم په فکرکې نه شو نیولای 

ې ړانده اوکاڼه وساتولکه چې موږ ساتل شوي وو، ددغه احساس اوبی  اویادهغې په وړاندې خپل راتلونکي هم داس 
غورۍ معنا پرته له دې چې له یوې سړې ښیرا څخه چې د پخوانیواواوسنیوبې غوریوپه وړاندې یې  له ځان سره مله  

 کړو بله چاره نه لرو چې :     
 

 په آخرت خوار شې ریباره      په ایرو پټ اور دې لیده پرې ودې سومه 
 

دویمه خبره، چې په دغه اړه دیادونې وړده هغه داده چې پښتوژبه په خپله آرامه خوخوځنده غیږه کې دیوې خاموشې  
نړۍ غږله ځان سره لري، دغه غږچې پښتنوونه شوای کولای لومړی یې په خپله واورې اوبیا یې ترنورو پورې په 

هغه فولکلوریک ادب اوادبیات دي چې یواړخ هغه شان لکه چې ددغه غږ درد اوزوږ دی ورسوي، دغه خاموش غږ
یې د)لنډۍ ـ لنډیو( په فولکلوریک ژانرکې دډله ییزشعور،ډله ییزاحساس اوډله ییزادراک په بڼه انعکاس مومي،چې  
داځانګړنه په خپل واراوځای کې دلوړانساني ادبي اومعنوي ایجاد هغه معنوي ډالۍ ده چې دخپل هراړخیزماهیت 

نړیوال ادب کې په دغه معنوي کم اوکیف اووړتیا سره نه لیدله کیږي، دغه ځانګړي شفاهي    اوارزښت له مخې په 
ډول )ژانر( نه یوازې دیوه ملت اویوې لرغونې ټولنې دمعنوي اوهنري ژوند اوتجربې هنداره بلل کیږي بلکی په دغه  

زړه   په  آسیا  د  چې  ده  شوې  هم  څرګندونه  تمدن  شوي  اومنل  سپړلي  نا  دیوه  کې  ډله  ډول  معنوي  دیوه  یې  کې 
( په بڼه له یوې خوا وده کړې اوله بلې خوا یې له اوږدې زمانې را  Spiritual collective heritageییزمیراث)

په دیخوا دهمدغه بشری معنوي میراث دارزښتونوپه لیږد کې له نسلونو ترنسلونوروزنیزه اومعنوي برخه هم اخیستې 
اخبرۍ اونالوستۍ له امله پریوه نامه نه، بلکی په څونومونولکه لنډۍ، مسرۍ، ده،چې پښتانه یې تراوسه هم دخپلې ن

استیانې، ټپې، سندرې، ټیکۍ اونوروسره یادوي، چې په مطلب  کې یې بیاهم، هم هغه یوهنري اومعنوي وزن اووږم  
 پروت دی چې له یوه پښتون تفکراوتخیل څخه را وتلی دی.  

 
دلنډیوپه  بحث  دغه  چې  پاره  له  تاسو    ددې  له  هم  لنډې  جالبې  هغه  راکړئ  اجازه  دی  کې  باره 

ګرانوپوهانواوفولکورپیژندونکو سره شریکې کړم چې ما په دې نږدې وختوکې دنامتواونا چاپ پښتوقاموس یا فرهنګ  
) فرهنګ ارتضایي( د قلمي نسخې په پاڼوکې ولیدې اوومې لوستې، دا هغه لنډۍ دي چې له نن څخه  څه باندې ) 

م ( کال کې دیادفرهنګ دلیکوال ارتضی خان  )محمدارتضي خان قوم  ۱۸۱۰هجري )  ۱۲۲۵له دمخه په   کا(  ۲۲۰
افغان عمرخیل ابن نواب امان خان برادرزده امیرالامرا نواب نجیب الدوله بهادر(  له خوا ثبت شوې دي،دا یادونه  

دلته ترسترګوکیږي چې په هغوکې تراوسه   دلته ځکه اړینه بولم چې ددغوثبت شویولنډیوپه لړکې یوشمیرداسې لنډۍ هم
د   لنډۍ  یا  اثرلیکوال دغه سندرې  داده چې ددغه  لږاوډیربدلون هم رامنځ ته شوی دی. اوترټولوجالبه خولا  پورې 
لنډیوپه نامه هم نه پیژنې دی لنډیوته )استیانه یا استیانې ( وایي چې موخه اومطلب به یې خامخا ستاینه یا ستاینې وي. 

م چې دا لومړی څوک دی چې موږته د لنډیو دیوه بل نامه) ستاینه یا ستاینې(  یادونه هم کوي معنا داچې زه فکرکو
دده په قول لنډیو ته )ستاینې ( هم ویل شوې دي. مرتضی خان دغه یادونه په فارسي ژبه کړې چې وایي : » درباب 

مخ (  نوموړي  ۸۱۷قلمي     -فرهنګ ارتضایي     دانستن اشعارهای پشتو که آنرا درزبان مذکور استیانه میگویند« )
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فصل ونډه کړی چې په هغه کې یې دالاندې لنډۍ یاستاینې هم ثبت کړی، زما  (  ۱۶۶یوشمیرلنډیو ته دخپل فرهنګ ) 
 په نظردی لومړنی لیکوال دی چې په خپل فرهنګ کې یې پښتولنډۍ ثبت کړې دي چې دلته یې په ګډه سره لولو:    

 
 شل کاله دمخه   څه باندې دوه سوه 

 
 یوشمیرلومړنۍ ثبت شوې لنډۍ 

 
 ثبتونکی : محمد ارتضی خان  

 
 م  کال تالیف   ۱۸۱۰هجری  ۱۲۲۵ماخذ : فرهنګ ارتضایي  د  

 
----------------------------------------   

 
یادونه : باید ووایم چې په لنډیوکې ما هیڅ ډول کمی اوزیاتی نه دی کړی، په څه ډول چې ثبت اولیکل شوې دي هم 
هغسې مې راوړې دي، کیدای شي په ځینولنډیویا ستاینوکې څه وزني کمی هم وي، راځئ چې ددغې مقالې په پیل  

کرار سره وغزوو. دارتضی خان لنډۍ یا ستاینې  کې لومړی دا ولولواوبیا به دخپل بحث پرتلیزه لړۍ همداسې کرار
 دادي:   

 
 لکه چې دي د آسمان ستوري   

 هومره زما په لالي وایه سلامونه   
 

 دا مسافر راغلل له سیله   
 ننی شپه د محبوبا بدرله وینه  

 
 دا لونګین مې اوبو یو وړ  

 دغم شریکه یاره نسه ګدرونه   
 

 عالم چې کوډې کوډې وایي   
 ادي نرۍ سترګې تورومه  ګوډې می د

 
 دا ته لاښه یی غم غلط کړې   

 زه په خالی انګړکی ناسته یم غمجنه   
 

 دا مارخوړلی به خدای  روغ کا  
 زلفو خوړلی روغ به نشي اوبه مرینه  

 
 که هغه تللی یارمې راشي   

 د سرو پیزوان د پیربابا شکرانه کړمه  
 

 ته لیونی به شی که خدای کا   
 دمحبوبه د شونډو رس دې وڅاکنه   

 
 دا یارمی وړوکی بنجاره شو  

 چې مرغلرې خرڅوي ګوري خالونه   
 

 زما د ستا په سرسوګند یي  
 چې بې له تا می په کارنه دی نورې جونه  
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 دا نیمه شپه شوه یار رانغه   

 په نمایی پلنګ به اورولګومه  
 

 په میرو ورک لالی می بیا موند  
 اوس یې دیدن کړم که ګیلې ورته کومه   

 
 داته خولاړې په یوه لور شوې   

 ماته خو اورشول ستا دناستي بورجلونه   
 

 اویاره راشه چې درځار شم   
 دابرنی شپه می بیلتون په خوب لیدنه   

 
 دا خود خدای نکا  لالیه   

 چه ته به نه یی زه به کړم دنیا خوبونه  
 

 د ژبی سرمی شه تڼاکې   
 زما لالیه تا به ډیرپی یادومه  

 
 په وړاندی ځم په وروستو ګورم  

 که څوک رایشي د یار راکا پیغامونه  
 

 زما دڅه نصیب که خدایه   
 لکه اوسۍ په میږتون  شپه تیرومه   

 
 نن می آغه عالم یادی ګی   

 چه دلی نشته په کړوهنود یی کورونه  
 

 زما دا زړه کباب خانه شه   
 ځکه د ریتو غخو بوی می له خولی ځینه   

 
 )ې( شونډی سرې څه زیب کا  د یار

 (  ۱بل یی میسی دهیرا نیلم غاښونه )
----------------------------------   

 
    ۸۲۴فرهنګ ارتضایی  قلمه نسخه خدابخش کتابخانه  ص  ( ۱) 
 

 دفرهنګ ارتضایی د فهرست په  وروستی برخه کې لیکل شوی :   
 

 » فصل شصت وشش  درباب دانستن اشعارهای پشتو که آنرا در زبان مذکور )استیانه( می ګویند«.   
 

ډاکترمحمدانورخیري   ګران  استاد  نهروپوهنتون  د  باندې  نسخه  یوازنۍ  پر  دخدابخش  ارتضایی  دفرهنګ  یادونه: 
دو( معنا شوي دخپل وخت په کارکوي، دغه جالب اود پاملرنې وړفرهنګ چې پښتو ویی یې په دوو ژبو)فارسی اوار

خورا مهموفرهنګوکې راځي، چې نه یوازې په قاموسی لحاظ لوړارزښت لري بلکی دتاریخي اوتشریحی ژبپوهنې له 
 مخې هم د پښتوژبې په اړه ځانګړی اهمیت اود څیړنې وړمعلومات لري.   
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(۲ ) 
 

 پښتولنډۍ 
 

 د لرغونو ویدي سندرو اوسنۍ هنداره 
 

پښتولنډې، سندرې، مسرې یا ټپې په آسیا کې دیوه لرغونی معنوي تمدن نښه اوهنداره ده، دغه پرتمین میراث دآسیا  
ویدا ( سره تړاولري، چې معنا یې ) پوهه،علم،زده کړه اوعلمي    –د یوه خورامهم لرغوني تمدن له ارزښتونو) وید  

چې د ډله ییزشعوراوتفکرایجاد اوپایله بلل شوې ده، چې په وده ( ده. دغه ویدا یا ویدونه په خپل ذات کې ترډیرې ک
نړیواله کچه په )ویدی سندرو( یا سرودنوباندې هم نامتوشوي دي،ځکه خوپښتولنډیوته هم چې د)سندرو، بدلو، ستاینو(  

ه نوم ورکړشوی،چې لامل یی له همدغوسرودنوسره مادي اومعنوي ورته والی په ډاګه کوي، داسې چې له یوه بل سر
 د معنوي پیغامونواوارمانونوپه لرلوسره ګډې یورنګۍ او ورته والي البته په یوه زماني توپیرسره ساتلی شي.   

 
والی      ورته  لحاظ  موضعي  اوپه  نږدې  ډیرې  سره  اپانیشدونو)*(  له  هغووروسته  ویدونواوله  له  لنډۍ  داچې 

ځکه  ترسترګوکیږي  هم  یوشمیرلنډیوکې  په  موضوعات  موږلولوورته  اپانیشدونوکې  په  چې  ډیرڅه  لري،همداده، 
ل کیږي،اپانیشادونه دیوه ټاکلي لیکوال  خو،هندي فلسفې پوهان داهم وایی چې اپانیشادونه دهندي فلسفی زړی اوجوهربل

له خوا نه دي لیکل شوي، بلکی دبیلاپیلولیکوالوله خوا په بیلابیلو وختوکې لیکل شوي دي،دهندي پوهانو نظردی چې 
اپانیشادونو آسمانی وینې اوڅرګندونې هم نه دي ، بلکه داهغه میراث دی چې له یوه پښت څخه بل ته دزمانې په ترڅ  

  ۷۰۰-۶۰۰وي دي اوترنن پورې را رسیدلي دي.دلیکلو دنیټې په اړه یې پوهان په دې باوردي چې د  )کې لیږدول ش
ق م ( په شاوخواکې لیکل شوي دي، اپانیشادونه ترزیااتې اندازه دهغو فلسفي پوښتنو جونګ دي چې هغه د طبعیت  

وایي:انسان څه شي دی او انساني اومطلقي هستۍ په اړه طرح شوې دي،په هغوکي په دغه اړه هم خبرې کیږي لکه 
جوهر یعني څه ؟همداسې دروح اوجسم په اړه هم اوږده بحثونه په دغو لرغونومعنوي متونوکې لوستلای شو.بله مهمه 
خبره چې د ویدونوپه شکلي برخه کې یې کولای شو، هغه د دوی هنري اړخ اوارزښت دی، دا ټکی په پښتولنډیوکې 

:» ویدیک ژبه له استعارو ډکه ده... « همدغه ټکی موږ په لنډیواودهغوی په جادویی  هم څرګند دی، پوهان وایي چې
 هنري وړتیا کې هم لیدای شو،معنا داچې لنډۍ په خپله لکه ویدي 

---------------------------------------------------   
 

Upanishads    
 

 داپانیشادونه معنا پټه اوسپیڅلې پوهه ده .    
 

اپانیشاد له دریوکلیمو څخه جوړدی ) اپا ( چې مانایی )نژدي ( ده،) ني ( چې مانا یې  )کښته( او)شد ( چې مانایی  
)کیناستل او ټیټیدل ( دی، په ټولیزه توګه دامعناهم ترې اخیستلای شو:»دښوونکی پښو ته دزده کړې له پاره ورټیټ 

جوړوي  ش برخه  وروستۍ  دویدونو  خپله  په  ابانیشاد  چې  دی  باورداسې  ،ځکه  وایي  هم  ویدانتونه  ته  اپانیشاد  ه« 
،ډیرپخواني اپانیشادونه په خپله ویدونه او د ویدونو برخه دي چې له  میلاد څخه پخوا له شپږمې پیړۍ راپه دیخوا یې  

تفکراوفلسفی پراخه اوښکلې تشریح اوڅرګندونه ده. په    لیکل پیل شوي دي . اپانیشادونه په عمومي لحاظ دویدانتی
  ، دي  او تشریح شوي  اوپوښتنې هم طرح  فلسفی مسایل  اوکړکیچن  یوشمیرپیچلي  توګه  په عمومي  برخه کې  دغه 
روایتونو،   پوښتنواوځوابونو،   ( بڼو  څلورو  په  ارزښتونه  اوفکري  فلسفي  دغه  چې  وایی  څیړونکی  داپانیشادونو 

وسمبولیزم( کې رامنځ ته شوي دي. ددغوفکري اوفلسفی درسونو یوه خورا مهمه برخه د مغل نومیالی تشبیهاتواوکنایوا
 واکمن شاجهان دمشرزوی داراشکوه اونوروله خوا په فارسی ژبه هم ژباړل شوې ده .   

 
ولی اود  سندرې په هنري لحاظ دا وړتیا لري چې ځان یې په پښتوشفاهي ادب کې د ویدونودهنري وړتیا کچې ته رس

 ژوند اررښتونه یې په لوړوهنري ارزښتونوسره موږاونړۍ ته ورپیژندلي دي.   
 

 مخ دې په سپین کې سرخي وایي      لکه خاصه چې پرګلاب وغوړوینه  
 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  

 

 21تر 6 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 
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په دغه لنډه لیکنه کې هم هڅه شوې چې لنډۍ له خپلوټولومادي اومعنوي وړتیاووسره دبشریت له یوه منل شوي معنوي  
و یاویدي سندرو( سره په یوه نوي پرتلیزتحلیل کې سره وکچوڅوپه دغه برخه کې د لنډیودتحلیل اوپرتلې میراث )ویدون

 له پاره دشونتیا په پام کې نیولوسره یونوی ادبي بحث پرانیزو.   
 

 لومړی :  
 

 » ویدونه د زمان اوواټن، یا هم زمان اومکان څخه لرې تجربه اوتخلیق نه دی«  
 

لکه چې داپانیشدونوپه اړه مویوه لنډه یادونه وکړه ،زیاتره ویدپوهان پردې باورنه دي چې دبشري میراث دغه      
سندرې یا ویدونه به په پیل کې دانفرادي شعورتخلیق اوایجاد وي. په داسې حال کې چې دغه سندرې دخپل ماهیت 

(  دی چې د ډله ییزشعوراوهڅوپایله Artistic and spiritual creationاومرام له مخې یوهنري اومعنوي تخلیق )
بلل کیدای شي. دهمدغه تعامل پربنست په پښتولنډیوکې هم له اوږدې مودې بیا تراوسه پورې دغه لوی ډله ییزفکري  

تخلیقي تمایل اولړۍ لیدله کیږي، معنا داچې دایجادسکه یې په یوه فکري کارخانه کې نه ضرب کیږي اوانفرادي اړخ   
ډیرتت دی. داچې پوهان پردې باوردي چې ویدونه د زمان اوواټن، یا هم زمان اومکان څخه لرې تجربه اوتخلیق یې  

نه دی، همداسې پښتولنډۍ هم دزمان اومکان ترهمدغې قانونمندۍ لاندې راځي، په دغه اړه یوازې دومره باید ووایوچې 
دي چې په مطلقه توګه نه چوکاټ بندي کیږي. دلته   دلته زمان اوفاصله په یوه معنوي نسبي لړۍ پورې تړلی ټکي

پرژونداوپرچاپیریال باندې دمعنوي اغیزترسیوري لاندې پربیلابیلوموضوعاتو باندې رڼااچول کیږي چې په ډیره ساده  
 توګه دهرډول ذهنیت له خوا هراړخیزه هنري عکاسي، تعبیراوانطباع  تری کیدای شي لکه دالاندې لنډۍ:   

 
 ي زه یوازې                           زه به په دې غموکې څنګه لویه شمه   غمونه ډیر د

 
 که یارانه راسره نه کړې                           دومره خو وایه چې مین درباندې یمه   

 
 زما دلرې وطن یاره                                سپوږمۍ ته ګوره زه پربام ولاړه یمه  

 
 و ښه ښکاریږي                   چې ستوري نه وي آسمان څه ښایست لرینه   آسمان په ستور

 
 آسمان ته لار دختونشته                           لیلی مجنون په عاشقۍ ختلي دینه   

 
 آسمان کې ستوری راته خوښ کړه               زه به داستا مینه په ستوري ماتومه  

 
 جانان مې ښه په حال خبردی نه راځینه                        په بې درمانه رنځ اخته  یم  

 
 پیکي د بیا په کوچوغوړکړ                      لکه دوربین دفرنګي  شغلې وهینه    

 
 ګادیه سر دې د ویشتو دی                       زما لالی دې په دکن  ولګاونه  

 
 دا ستا په کوډو لیلا خوله نه راکوینه      ملا سیرلی مې بیرته راکړه                  

 
 په خوله دې حال راسره یو دی                  د زړه کوڅې دې رانه بیلې دي مینه   

 
 که می نصیب دبدو نه وای                      په شنه جلګه به منګی ولې ماتیدنه  

 
 زړګی خو دا و چې تا یووړ                     ګلاب خو نه دی چې به وسپړي ګلونه   

 
 مازدیګرلمونځ دې قبول مه شه                دیدن دې پریښود د ایمان کوې سوالونه   

 
 مخ په مړوند کله پټیږي                        لالی به هسې رانه ځآن خپه کوینه  
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وینوچې ژوندله څواړخونواوڅوزاویوپه کې انځورشوی دی، که دغه هره لنډۍ موږدیوې علمې   په دغو یادولنډیوکې
( له پاره چې په یوځانګړې علم پورې به اړه لري سرلیک وټاکو، څه باید ووایوچې Scientific researchڅیړنې )

... څه باید ووایوچې انسان ته  پریوې بریمنې پایلې اویوه ښه علمي تحقیق به ورمخ نه شو؟  آسمان ته لاردختونشته  
څه پیغام ورکوي؟ هلته دختولارنشته خوبیاهم انسان )لیلی اومجنون( وکولای شول چې ځان ترهغه ځایه ورسوي، 
دلته په دغوټولولنډیوکې خپلې خپلې زمانی شونتیاوې په پام کې دي، پښتولنډۍ آسمان ته دختووسیله )مینه( ښیی،  

سره هڅه کیږي اودغه هڅه بیا خپله بڼه د انشتاین خبره )چی ساینسي پرمختګونه هم له  همدغه مینه د زمان په تیریدو
تخیله پرته ممکن نه دي( په اوسني عصرکې د تکنالوژۍ غیږې ته رسوي او وروستۍ پایله یې هغه وسیله کیږي چې 

یو.په عین حال کې   دهغې دکشف اوایجاد په واسطه  انسان ځان سپوږمۍ ته ورسوي لکه  چې اوس یې موږ شاهدان
که موږغواړو ددغې لنډۍ له پاره دزمان پوښتنه رامنځ ته کړو، نوداخوله شکه پرته ویلای شوچې دغه لنډۍ په زماني  
لحاظ د لیلې اومجنون دکیسې همزولې ده... داچې د لیلې اومجنون کیسه کله رامنځ ته اویا کله زموږ ذهني دنیا ګې  

 یوې بلې څیړنې ته اړتیاده.   )ادب( ته را رسیدلې  په دغه اړه
 

دا بله لنډۍ چې آسمان کې ستوری را ته خوښ کړه، هم موږته یوه خورا دقیفه  انساني انتباه راکوي، اوله یوه دقیق  
لږځیرشو، څه   ته  پردې  تلویزیون  او  دخپل موبایل  پاره که موږ  له  دیوشیبې  ارتباطي چینل سره مومخامخ کوي، 

دغه اوسنی حالت زرګونه کاله دمخه په خپلې دغې اوسنۍ وړتیا سره زموږ په مخ کې فکرکووچې دغې لنډۍ موږته  
نه دی ایښې ؟ له همدې امله موږ حق نه لروچې ووایوموږدانسان اودهغوپه علمي اوتخنیکي بریاووکې هم خپل ځای 

جه  تراوسه نه دي را  لرو؟ له شکه پرته لرویې، خوله بده مرغه چې موږته نړۍ،موږ ته علم اوموږته هنرله دغې کن
کتلی اوموږ ته یې زموږ دهغه جاهل انسان په سترګوراکتلي چې په یووشتمه پیړۍ کې یې هم زموږعلمي اوفرهنګي 
هیلې اوامیدونه یرغمل کړي اودپوهنتون له منځه دنیا ته په جهالت سره وایي:» په پوهنتونوکې هرڅه سم اوښه روان  

 دی پرته له درس اوزده کړې...«   
 
ه هرډول، که لږد پښتني ژونددغه څرګند معنوي میراث ته متوجه او ځیرشو باوردی چې په دغه برخه کې موږډیرڅه  پ

ژوند، انسان، هنراوټولنې ته په معنوي لحاظ که څوک وخت راکړي اوس هم ورکولای شو، په دې شرط چې پوهه  
وهو اومتمدنه ټولنه هم موږته زموږ هیواد ته   اوحوصله د تورجهالت ترسپینو وزرونو لاندې په رڼا ورځ په بډه ونه

 دجهل اوناپوهۍ په سترګودخپلوسیاسي غرضوپه خاطر رانه ونه ګوري اوزموږ داصلي درد غږ واوري چې :   
 

 په څه ناپوه طبیب مې سرشو       درد مې د زړه دوا دسترګو راکوینه 
 

 دویم : 
 

 په ویدونوکې بله لویه ځانګړنه داده :  
 

 »څه چې ویل کیږي، څه چې ایجادیږي هغه باید اغیز ولري«  
 

دغه مهم اودپاملرنې وړټکي په رښتیاهم ویدونه په خپله ټوله وړتیا سره د ژوند دعملي لاروچارو څرګندوی اوبولندوی 
اړخه    کوي، ویدونه داسې څه نه وایي چې هغه پرټولنه اوټولنیزژوند باندې اثرونه لري، کیدای شي اثرهم بیا دوه

ولري )منفی اومثبت( خوویدونه یوازې پرمثبت اړخ باندې ډیرټینګار کوي،ځکه مقدس ویدونه د ټولنې اوژوند په 
 وړاندې تل لارښوده معنوي دنده اودریځ لري. راځۍ دغه ویدونه ولولو:   

 
 لکه څنګه چې ورځې په ورځوپسې څارو دي،   

 
 لکه څنګه چې تړلي موسمونه پریوبل پسې را درومي،   

 
 لکه څنګه چې دهرځای ناستي خپل مخکنی نه دی ناکام کړی،  

 
 د دوی ژوند په سمه توګه سمبال کړه ،  

 
 ای د ښه ژوند برابرونکیه !  

 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  

 

 21تر 8 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 
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 یا دا :   
 

 خپل بشپړ)ښه(  ژوند وکړئ ، 
 
 زوړعمر په زړه پورې ومومئ ،   
 
 پسې  ګورئ ،  تاسې ټول یوپربل 
 
 زموږ پاسوال دعادلانه شیانو خالق  دی،    
 

 هغه به ستاسې دعمر ورځې اوږدې کړي !  
 

https://factsanddetails.com/world/cat55/sub354/entry-5625.htm   
 

پښتولنډې،دهغوجوړښت اومعنوي وړتیاهم پرهمدغه اصل باندې ولاړه ده، ما مخکې یاده کړه چې  دټولنیزتفکرپه 
کچه دټولنیزشعور،ټولنیزایجاد اوټولنیزژوند تشریح په خپله پرژوند اوکایناتوباندې داغیزڅرګنده بیلګه اوپایله ده. په  

منښت   عام  دهغوله  ځانګړتیا  داغیزمنتوب  اوچت  پښتولنډیوکې  دغوپښتوسندرودغه  لنډیویا  که  کیږي،  ډاګه  په  څخه 
نه  هم  تراوسه  موږ  کاوه؟  کومه  له  کتابونه  سپیڅلي  لکه  مقبولیت  عام  دادومره  یې  به  نوبیا  درلودای،  اثراواغیزنه 
اغیزمنتوب  اومعنوي  بشري  لوی  ددغه  )لنډیو(  میراث  معنوي  لوی  ددغه  دپښتوژبې  چې  شوکولای 

(Effectiveness)   اره کې ژورفکروکړواویایې درک کړو. زه باورلرم چې ترهغوچې مقدس کتابونه نه ول په ب
رامنځ ته شوي کیدای شي دغه لنډۍ به ددې جوګه وې چې دخلکواوټولنې  دلارښونې دنده درلوده. خوله بده مرغه  

څن مولکه  نه  یو،  شوي  پوه  نه  باندې  ارزښت  انساني  لوی  پردغه  )پښتو(  ژبې  دخپلې  موږلاهم  وړده  چې  چې  ګه 
( په توګه په معنوي تنده په پام  valueکارپرکړی اونه موکله دهغوداغیزمنتوب عملي اړخ د ژوند له پاره د ارزښت )

کې نیولی دی،ځکه چې که خبره وهم کړې بیا پریوه پایله پای ته رسیږي چې هغه د اوسني پښتون خپله ناپوهي  
تون دغه ستونزه نه درلوده ځکه هغوی تمدنونه رامنځ ته کړل  اونالوستي ده. دویدونودعصراویاهم ترهغودمخه پښ

اوموږهغه تراوسه هم ونه پیژندل، ځکه چې موږکله هم داهم نه منوچې موږ دې له اسلام څخه پرته یومهال دکوم بل 
 مذهب پلویان اوپیروان هم وو.   

 
(  ژوند د ارزښتونودمثبتواغیزولنډه    universalاوکه نه ،هره پښتولنډۍ په خپل دغه لنډتنګ جوړښت سره دکا یناتي)

( د ژوندله پاره practical Directionاوله معنا ډکه مجموعه ده چې د کایناتی طبعي اوهنري شته والي عملي سیر)
لارښونه کوي. دلته دغزلواوقصیدو، اوږدو اوږدو شعرونواومثنوي ګانوخبره نه ده بلکه په یوه وړه لنډۍ کې یوه 

بحث اولکچرځای کړشوی چې حیرانیتا یې داوسني عصردیوه کمپیوتري چپ له وړتیا لږه نه ده،  فلسفه اویواوږده  
 راځۍ په لنډیوکې دپراخ ټولنیزاوانځوریزاغیزمنتوب پرکرامت پسې یوه وړه شمعه ولګوو:  

 
 چې سود او زیان دې په کې نه وي            غمازه ولې بدوې دخلکو زړونه 

 
 کړ                 ستا دې رانه شي له دکنه مهررانونه  پرما دې وارد ځوانۍ تیر

 
 جانان په ټوکه نه پوهیږي                   ما په خورو زلفو واهه مرورشونه   

 
 ته ترسیند پورې زه را پورې           اوربل جاله کړه  دواړه زلفې تنابونه  

 
 یادوې شینکي خالونه  طالبه خدای که به ملا شې               په کتاب پروت یې 

 
 آخر به ما پرچا حلال کړې             تر دیوالو ښکاره کوې سپین مړوندونه 

 
 هلکه مرې که پاتې کیږې                دامې دستور دی نرۍ سترګې تورومه  

 
 په اخرت خوار شې ریباره             په ایرو پټ اوردې لیده پرودې سومه 
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 چې خوله دې راکړه په خندا شوې        زه دې له ګله په خندا خوشاله شومه     

 
 په باغ کې مه ګرزه دلبره           ګل شرمیږي مخ په پاڼوپټوینه  

 
زه پښتولنډۍ  داوسني عصر پښتو ویدونه بولم، که لږورته ځیرشو، که لږدهرې لنډې زړه )مطلب( ته ورننوځو،  

کتلای موږله شکه پرته د ژوند ،آزادۍ اوهنر، دشعور اولاشعورۍ یوې جالبې دنیا ته په رښتنې حیرانتیا سره هم  
اووړتیا،انځوراودحیرانتیا  وړښکلا  دحیرانتیا  یوه  داسې  کې  شاعرۍ  کلاسیکه  ټوله  شوپه  شو،کولای  ننوتلای  اوهم 
وړاغیزمنتیالیدای شو؟ داهم هغه ویدایي اغیزدی چې له هغې ویدایي زمانې بیا زموږپه دغوویدونو)لنډیو( ترموږ  

ه یوه باندې یوځانګړی کتاب اوځانګړې څیړنه وکړوځکه پورې راغزیدلی او را رسیدلی دی چې کولای شواوس پرهر
 چې په لنډیوکې دغه وړتیا شته ده :   

 
 ته ترسیند پورې زه را پورې             اوربل جاله کړه  دواړه زلفې تنابونه 

 
 چې سود او زیان دې په کې نه وي      غمازه ولې بدوې دخلکو زړونه 

 
 بیا مې دبنګو پیاله مه بوله مینه   که مې ته روغ لیونی نه کړې       

 
 مازدیګری دي ښیرې مه کړه     ته به د نازښیرې کوې رښتیا به شینه   

 
 که مې ته روغ لیونی نه کړې       بیامې دبنګو پیاله مه بوله مینه  

 
 داپه ځیرچې راته ګورې     جانانه تا په ماکې څه لیدلي دینه   

 
 ماته دکلي ماشومان دعا کوین    که خدای کول خدای به دې راکړي   

 

 دریــــــــم : 
 

 جبراواختیار  
 

» او، مرګه! له دغه ځایه ولاړشه، خپله ځانګړې لاره تعقیب کړه، پردغه لاره خدایان سفرنه کوي، زه تاسوته وایم، 
 که سترګې لرې اواورې، زموږ اولادونوته لاس مه وروړه ، زموږ اتلان مه را ټپي کوه.«  

 
 [Rig veda,’X.18 reads:1  ] 
 

د ژوند داډول رمانتیکه څرګندونه اوپیژندنه یا جبراو اختیار بله ځانګړتیا ده چې د ویدی سندروسټه ورباندې ولاړه    
ده، هسې چې نن سبا لوی فیلسوفان پردې باوري دي اودامني چې انسان یومجبورتخلیق دی، اختیاریې نسبي اوضمني 

ساني ژوند رمانتیک والی منل شوی اصل دی چې په ځانګړې دي، لیکن مجبوریت یې مطلق دی، په ویدونوکې هم دان
نزاکت سره یی له لومړنیوباورونو لکه دطبعیي موجوداتو، حیواناتواوانسانانوله نمانځنوسره په څنګ مطرح کوي.دغه  

ې د ژوند اومرګ رمانتیک تعبیرهم په ویدونواوهم په پښتولنډیوکې له پراخې اودرنې فلسفې سره سرلګوي په ویدونوک
 لولو:   

 
 زه دلته دغه منارد ژوند کولوله پاره جوړوم ،  

 هیڅوک نه پریږدم چې  دغې کچې ته ور رسیږي،   
 کیدای شي دوی سلګونه مني دلته تیرکړي،  

 خوآخریې هم مرګ دی،   
 اومرګ هم تردغه غره لاندې...  
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ه دژوند منارجوړیدای شي خو، دلته  ظاهرآ ښکاري چې نړۍ دمایوسئ ډیرۍ اودحتمي مرګ ترسیوري لاندې ده، دلت 
انسان دخوشالۍ له پاره نه دی راغلی، دلته تلپاتې ژوند نشته،له دغې پراخې نړۍ سره باید دعقل په تول چلند وشي،نه  
دکم عقلۍ ! زما مطلب په دغه لړکې دادی چې همدغسې یو رومانتیک انځورنامتو رومانتیک شاعرلامارتین په څومره 

 ې په خپله رومانتیکي ایدیا اوانځورونه کې زموږ مخې ته ایږدي اووایي :   یوه اوږده تصویرک
 
 » پرلمرلویده ،هغه وخت چې فضا سكوت ونیسي، پریوه ډبره ناست یم ،  
 

 دشپې په انتظارآسمان ته ګورم ...  
 دیوې خوا سرپهار  دونې اورم ، داسې ښكاریږي لكه روح چې ،   

 په هدیره په خپل كالبوت پسې الوزي ...   
 زهره هغه زیبا ستورى هم له افقه سررا باسي ، اومخامخ چمن په خپله روڼا سره روښانوي ..  

 ...  ناببره یوه دلفریبه وړانګه ددې ستوري ، زماپرمړام تندي لویږي اوپرسترګو مى نښلي
 اى نرۍ وړانګي ! ....   

 اى مطبوعى او زیبا روڼا ! ... څه راڅخه غواړې ؟   
 آیا ته راغلې یې چې زما خسته اوپژمرده روح روڼ كې ؟   

 آیاته ، یوچا ، دتیره بختانودیدارته را لیږلې یې ؟   
 آیا ته دامید د روڼآ په ډول ددوى پرمخ ځلیږې ؟   

 ې هیڅ نه هیریږې ؟  آیاته دهغې ورځي سهار نه  یې چ
 ستا روڼا زما زړه راسوځي اوبل ډول احساسات راكې اچوي ، دهغو  

 خلكو په خیال كې لویږم چې له ژوندنه یې زړه پرې كړى دى .  
 په رښتیا هم ، اى زما قشنګې روڼآ !  

 ته لكه چې دهغوروح یې ؟  
 ښایې چې هغه سعادت مند ارواح به په دې ډول ددنیاسیركوي ؟  

 هروخت چې دوى راپه یاد سي ځان په آسمان كې گڼم ...   نو
 آه ، اى عزیزو ارواحو !   

 اى هغه روحانو چې له دنیا اومصیبتو څخه یې لرې یاست!  
 هره شپه تاسې راځئ او زما خیالات را روښانوئ !  
 راسئ نوې آرامي اوعشق زما په زړه كې واچوئ ،   

 لكه نسیم ،   
   چې مړاوي ګلان غوړوي ، 

 تاسې هم ماښاد كئ ، راسئ ....!   
 افسوس !   

 چې له افقه یوه توره كرغیړنه وریځ راپورته شوه اوهغه ،   
 (  ۱زیبا وړانګه یې راڅخه پټه كړه !    )

انفرادي تومنه لري، که موږ په همدغه تنده اوموخي سره سره  داهغه شاعرانه انځورونه وه چې تعبیراوانځوریې 
 سروردننه کړو،نوهلته بیاموږهمدغه تعبیرچې څرګند شاعریي لکه لامارتین په یوه اوږده افسانه کې  

 
---------------------------------------------------------   

 
 مخ ...  (  ۸، )( ۱۹كال داسد ) ۱۳۱۲طلوع افغان    (۱)  
 

 زموږپه وړاندې انځوروي، په پښتولنډیوکې په لنډه اوساده اوجامعو ټکوکې په ځانګړي پښتني اوشعوري 
 

 وړتیا سره په نښه کیږي لکه :   
 

 چې خدای کوي هغه به وشي                    ولې دې سرپه زنګانه  ایښی مینه  
 

 رته تدبیر نشته                         چې درنه ځارکړم د سورکو شونډوسرونه  راشه تقدی
 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  

 

 21تر  11 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 
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 د نیا د غم په ورځ  پیدا ده                    کم عقل خلک پرې کورونه جوړوینه 
 

 په دنیا مه نازیږئ خلکو                     دنیا فاني ده په ارمان به سره ځونه   
 

 له                په خمارو سترګومې پریوتل ګردونه   قبرسوری کړه حال مې واخ
 

 په آخرت کې به نارې کړم                 زه ددنیا نه ارمانجن  راغلی یمه   
 

 په پیرشهباز مې چارګل کیږدئ              زیارت یې دروند دی ګوندې پیغله کونډه شمه  
 

 غم دې کمیس نه دی چې زوړشي          زما له عمره سره سم دی زوړ به شینه  
 

 دتابه هیریم که به یاد یم                      زه چې قدم په قدم ږدم  تا یادومه   
 

 په روغو وایه د رنځورو سلامونه                       دمازدیګره زیړیه لمره 
 

 پیغلې په ګورکې ارمان وکړ               روپۍ مې کور وربل مې خاورې زړوینه  
 

 مسافري دې روزې مه شه                زه دې په سپینه خوله ویده پریښې یمه  
 

 دزړګي حال ویلي نه شم                  دسوال یاري ده اوس به ګډه وډه شینه ...   
 

 مرګی دسترګوکنج ته راغی             ما ویل سلام دی، ده وې کوردې ړنګومه  
 

په دغه اړه ډیرې نورې ژوندۍ بیلګې هم شته چې په هغوکې د ویني یا شفاهي ادب وړتیا اولوړتیا دلیکني ادب په 
له څوځله له ورایه لوړه اواوچته ښکاري، اولامل یې هم دادی چې د پښتوژبې دغه شفاهي یا وګړنی ادبي ډول پرت

فولکورپه اوسنۍ نومونې ) دپوهې دودیزعلم ( چې کیدای شي دغه نومونه ډیره دقیفه نه وي ترلیکنې ادب پرانساني  
شوی ځکه خو په دغه ډول کې د انساني ژوند تجربې  فردي اوټولنیزچاپیریال اوشعورباندې زیاته موده برلاسی پاتې  

کیدای شي   بلکی   ده  نه  خبره  ته شوی(  رامنځ  ادب  اولیکنی  پیداشوی  لیک  معناداچې   ( شپیږو زروکالو  پنځو،  د 
 تردغوهم د زیاتوکالونو بریا اومحصول ورته ووایو.   

 
اوسنۍ علمي بڼه څیړي اویا یې لولی همدغه  دغه څه چې نن سبا یې پوهان د جبراواختیارد فلسفې ترسرلیک لاندې په  

 اصل ویدونو یا پښتولنډیوموږ ته ډیرپخوا  په همدغه فلسفي رنګ اوخوند سره په نښه کړی دی.    
 

 د سوال یاري ده اوس به ګډه وډه شینه  

 
 څلورم : 

 
 کایناتي مینه اولیوالتیا 

 
 ځان دځمکې مورلمنې ته وسپاره، 

 
 هو، دهغې پراخې ، بښونکې ومهربانه لمنې  ته ، 

 
 هغې ځوانې، نرمې او آرامې اوژغورونکې ته ، 

 
 څودې د ورکې له غیږې څخه وژغوري...  
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['Rig Veda,' X, I 8 reads: 1]    
 
په ویدونوکې د کایناتي مینې اولیوالتیا دڅرګندونې خبره تل له پراخ طبعیت اونا پایه کایناتوسره په تړاو یوه ځانګړي  

اندازکې مطرح ده، کایناتي انځور،ستاینه اوان کله کله عبادت دی، چې انسانان یې پیړۍ پیړۍ دخپلوحیرانتیاوومینه 
پ سره  بدلون  یوڅه  په  هم  اوس  چې  وو  کړي  طبعیت  وال  د  دلمراوسپوږمۍ،  دي،  روان  لاره  هغه  رهم 

موسمونه،سیندونه،غرونه،   وو،  څیزونه  تړلي  سره  لیوالتیا  له  دانسان  خپله  په  هم  اوپرستش  دنوروخلقتونولمانځنه 
برښناوې، توپانونه اوان حیوانات داټول هغه څه ووچې انسان له هغوسره په نیغه توګه د تماس، دښمني اودرناوي په  

اوسیدلی دی. ځمکه مور، چې د انسان نیکمرغي، خوښي اوهوسایي له هغې سره تړلې ده په ځانګړي ښکلا    اندازکې
 اودرنښت سره په ویدونوکې یادول شوې اوستایل ده:    

 
» ای نړۍ، زموږ له پاره بچیان راوړه، چې په تاکې ځای پرځای شي، له ناروغۍ او زواله خوندي، موږته اوږد    

 ه، موږبه کله هم ستا په وړاندې د نذرانې په برخه کې سستي اوناغیړي ونه کړو.  ژوند را ډالۍ کړ
 

ای ځمکې، نیکي را ته  راوړه، ترڅومې حال ښه شي، ته چې دجنت شریکه یې، ماته نیکي اونیکمرغي را په برخه  
 کړه. «   

 
On the Vedic Conception of the Earth. Atharva Veda, xii, 1 on JSTOR   

 
اوهم دستاینې، ځکه  پاملرنې وړدی  د  دتقدیراوتقدس په کچه هم  په پښتولنډیوکې هم دغه مهم اصل تراوسه پورې 
خوطبعیت اوکاینات په پښتولنډیوکې هم لکه په ویدونوکې په خپلې ټولې حیرانتیا سره ترهرڅه دمخه  وړتیا مومي 

ناتواوهم دټولنې په وړاندې په نښه کوي، ښکلا اوپه ځانګړي هنري تندې اوتخلیق سره خپل ځای اووړتیا هم دکای
مومي ، دټولنیزې اوهنري وړتیا لوړو ته ځان رسوي داسې چې په لوستلوسره یې نه یوازې انسان دخوشالۍ احساس  
کوي بلکي دهڅې، کشف او موندنې پرلوریې هم لارښونه کوي، په لاندې لنډیوکې په مینه ناک نظرسره دطبعیت  

 برخې په خپلوجالبواوښکلاییزو ځانګړنوسره لیدای اولوستای شولکه:   اوکایناتوبیلابیلې 
 

 چې بلبلان پرې خپه کیږي                        خزانه تا په باع کې څه لیدلي دینه   
 

 پیران پیره  را رسیږه                              بیړۍ غرقیږي په تخته ولاړه یمه  
 

 آسمان چې مځکې ته راځي قیامت به وینه                   د آسمان ستوری شوې جانانه    
 

 زما دلرې وطن یاره                               سپوږمې ته ګوره  زه پربام ولاړه یمه  
 

 پرلویوغرو دخدای نظردی                      په سریې واورې په لمن یې زیړګلونه  
 

 په ننګرهار ولاړه یم بوی یې راځینه             په هندوستان مې ګل کرلي              
 

 په توروسترګودې مین یم                        لکه په تورو غرو چې اوري بارانونه    
 

 کوریې په کلي معلوم دی                        دبام پرسریې کشمالي کرلي دینه   
 

 دغره په سرکې دې ماروخوره                چې جنازه دې په مشکڼو وتړمه  
 

 سپوږمۍ دخدای روی مې دروړی            جانان مې مه رسوا کوه ماته راځینه 
 

 آسمان په ستورو ښه ښکاریږي               چې ستوري نه وي آسمان څه ښایست لرینه     
 

 پنځم : 
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 دطبعیت او انسانیت وصال  
 

 » په ژوند کې تم ځای نشته... «  ویدي سندره  
 

ویدونه اولنډۍ دخپلې لویې وړتیا اوکرامت له مخې طبعیت او انسانیت سره وصلوي، له ډیرپخوا څخه انسان د      
طعیت هیښتاووته حیران و چې تراوسه هم داتګلاره اودادحیرانتیا وړرمزل له دغوټولو اوسنیوپرمختګونوسره هم 

نه دی لګیدلې، انسان له خپل پیدایښته بیا ترننه پرطبعیت ورننوتی خولاتراوسه هم په دغه نا پایه ورشوکې پرخپل پای  
خپل وروستي منزل ته نه دی رسیدلی، په ویدونوکې رښتیا ویونکو) رشي ګانو( ډیره هڅه کړې چې )ځان اوجهان ( 

پرهغې باندې څنګه ځان )انسان( اوجهان   ته په دقت سره وګوري، فکرورباندې وکړي اوهغه رابطه پیداکړي چې
 سره تړل شوي دي ؟ څنګه یې تړلی ؟ په دغه اړه په ویدونوکې یوځای لولو:   

 
 کله چې دوی لومړنی انسان راایجاد کړ، سره ویې ویشه،   

 
 له هغه څو برخې جوړې شوې،  

 
 هغه ته یې سترګې ، لاسونه، خوله اوساه ورکړه ...   

 
 وږمۍ پیداشوه،  دهغه له ذهن څخه سپ

 
 دهغه له سترګوڅخه لمرپیداشو،  

 
 دهغه له خولې څخه اور اواندرا  

 
 دهغه له تنفس څخه باد پیداشو،  

 
 دهغه له نامه څخه فضا راپورته شوه،  

 
 دهغه له سرڅخه آسمان وده وکړه ....  

 
 دهغه له پښوڅخه مځکه اودهغه له غوږڅخه دکمپس اصلي ټکی  

 
 نوبیا دوی دا نړۍ جوړه کړه .... «  )*(    

 
--------------------------------------   

 
  ) *( From his mind the moon was born   , 

 
And from his eys the sun  , 
 
And from his mouth indra and fire  , 
 
From his breath the wind was born  , 
 
From his navel a rose the atmosphere  , 
 
From his head they sky evolved  , 
 
From his feet the earth, and from his ear the cardinal points of the compass   , 
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So did they fashion forth these worlds  . 
 
پردغه ژوره فلسفه کیدای شي عادي خلک په لومړي څرک کې ګوته په غاښ شي،خوترکومه ځایه چې علمي څیړنې 
ښیي داهغه اړیکه ده چې انسانان یې په مستقیمه اوغیرمستقیمه توګه له طبعیت سره لري،طبعیت څه شي دی، چیرې  

یوې وروستۍ پایلې ته ځان ورسوي ځکه    دي اوڅنګه دی ؟ پردغوپیچلومسایلولاعلمي نړۍ هم نه ده توانیدلی چې 
دلته پایله بیاهم د نا پایتوب )لایتناهی والي( په لمنه کې نغښتې ده اوهرڅه په دغه اړه لاهم اټکلي بڼه لري اونسبیت  
هم په طبعیت اوهم پرانسانیت باندې واکمني کوي، له بلې خوا ورته والي او پرتله والی بل ټکی دی چې موږپه دغه  

دیوه حیرانونکي منطق اولامل په ښکیل کې ساتي اوهغه څه چې کله معما اوکله کله هم درواغ راته ښکاري برخه کې  
 خوبیاهم هغه بشري ژوند دحیرت په لمنه کې ورنغاړي.  

 
پرانسان طبعیت ګران دی،ځکه چې دی دهغه په ړزه کې  ژوند، دژوند تقلید اوتجربی ترسره کوي، مینه ورسره لري  

ې اخلي، دخپل ځان دخوښیواو دردونو همرازیې بولی اود خپلو دردونو همرازي ورسره کوي، انسان چې  اوالهاهم تر
په هرحالت کې ځان خواراوبې اسرې احساس کړي، ستړیا احساس کړي، له ځانه اوله جهانه مرورتیا احساس کړي،  

اوهلته د آرامۍ احساس ورپه    همدغه شیبه ده چې بیا دطبعیت لمنې ته چې مقدسه ورته ښکاري ځان رسوي اوځان
برخه کیږي، په ځینووختوکې طبعیت چې انسان هغه دیوې تلپاتې لویۍ ترټولوښکلې اوبرلاسې هستونه بولي له هغه 
سره تلپاتې مینه اواړیکه ساتي، پښتو لنډۍ هم د ژوند او طبعیت دوصال دغه رمزته په درنه سترګه ګوري اوپه  

 :    ځانګړې ښکلا سره یې انځوروي لکه
 
 باران دځمکې آبادي ده                          شیرینه یاره  زه پرتا آباده یمه   
 

 پاس په کمر ولاړه  ګله                           نصیب د چا یې اوبه زړه درخیژومه   
 

 زما به ته یادیږې یاره                            که دجنت په منارو ولاړه یمه  
 

 اشه چې په پخولا شو                   عمر د ژمي مازدیګر دی تیربه شینه   جانانه ر
 

 نه مې څوک وو نه را په کار شول            دګړنګ پاڼه وم کوهي ته ولویدمه   
 

 په باع کې مه ګرزه جانانه                       ګلان شرمیږي مخ په پاڼوپټوینه  
 

 په باغ کې ګرځې خرما غواړې                 په سترګوړوند یې خرما زه ولاړه یمه  
 

 باران که اوري ودې اوري                      واورې دې نه اوري چې لارې بندوینه  
 

 په تورپیکي د باران وشه                        چې د سینې په منځ دې راشي سیلابونه  
 

 برې غواړي              لکه للمې غنم غواړي بارانونه زړه مې داستا خ
 

 جانانه دومره راسره وی                لکه برېښنا چې دبارانه سره وینه 
 

 شپږم : 
 

 مینه اولنډۍ 
 

 »  له یوچا سره مینه، معنا داچې ته هغه په خدایي  سترګوګوري...«   
 

 )ویدي سندره (  
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ویدونه اولنډۍ دتلپاتې مینې پیغام رسونکي دي.دا یوبل تلپاتې اوجاویداني ویدایي اصل دی چې په زرګونوکالو زړو  
اصل د هنري هڅواونوښتونوتلپاتې   میراثوکې خپله وړتیا دویدي سندرو د ستاینوله مخې موندلې  اوتراوسه هم دغه

ارزښت جوړوي، دیونان لرغوني فیلسوف پلوتینیوس چې ترمیلاد مخکې یې ژوند کاوه هم د مینې په اړه هم داسې  
 یونظرلري لکه چې وایي :   

 
  “And Love –“born at the banquet of the gods” – has of necessity been eternally in 
existence, for it springs from the intention of the Soul towards its Best, towards the 
good; as long as Soul has been, Love has been   …… 
 
Thus Love is at once , in some degree a thing of Matter and at the some time a 
Celestial, sprung of the Soul; for Love lacks its Good but from its very birth, strives 
towards It.  (PLOTINUS, ENNEAD VI  P 106 )   

 
 سرسري ژباړه :   

 
» اومینه، دخدایانوپه خیمه کې زیږیدلې ده، دنني شته والی اړینه نښه ده، چې غوړیدنګ یې د روح له اولکې څخه  

ینه ده... ځکه خومینه په یوځل، په یوه کچه اوپه یوه وخت کې دښوپرلوردی...د ښوپرلور، لکه چې روح ده او م
دروح سپیڅلې خوځیدنه اوهڅه ده. اومینه له خپل پیله بیا یوه خوږه پاملرنه ده چې ټوله هڅه اومبارزه دهغې پرلورده  

   »... 
 
ډیرو له پاره آسانه   مینه اودهغې په باره بحث یوخورا اوږد اوپیچلی بهیردی، چې تعریف یې زما له پاره څه چې د 

کارنه واونه دی،خودومره باید ووایوچې،هرڅه ظاهراوباطن لري، ځکه موږ نه شوو، کولای هرڅه اوهره ټولنیزه 
 اوطبعي پدیده یوازې له یوه اړخه وګورو اویایې له یوه اړخه وپیژنو.  

 
مینه هم داسې یومفهوم دی چې تعبیرونه ترې څواړخیزدی، یوشمیرپوهان اومفکرین خو داهم وایي چې مینه ترهرڅه  
دمخه خوندي ساتنه ده، داتعریف خوزه فکرکوم چې یوازې دانسان له پاره په یوه ډول نه یوډول توجیه  کیدای شي،  

ه پام کې نیسې، خوچې هرڅه وي بیاهم )مینه( خپله پیچلتیا  چې یا به ډاریږي، یا به یوازې وې اویابه جنسی لیوالتیا پ
لري، اوپه سلګونوڅیرو، رازو او پردو کې نغښتی جادویی غمی دی چې یوکوچنی اړخ یې تریوې کچې په رنګارنګۍ  
کې تعریف اوتوصیف کیدای شي، نه داچې ځینې په عقیدوي لحاظ وایي چې جنسي غوښتنې ترک کړه، ښکلا پریږده،  

 به هرڅه ستاوي ؟   بس بیا 
 
خبره په اصل کې داسې نه ده، هسې چې  مینه وړه اوغټه نه لري، هسې چې مینه یوازې ښکلې اوبدرنګه نه لري،    

هسې چې مینه یوازې انساني اوغیرانساني نه لري، هسې چې خدایی اوغیرخدایی نه لري، هسې چې عقلي اونا عقلي  
هسې چې شپه او ورځ نه لري، هسې چې خوږه اوترخه نه لري، هسې    نه لري، هسې چې کافره اومسلمانه نه لري،

چې سپینه اوتوره نه لري، په همدغه پراخه مفهوم سره مینه په پښتو لنډیوکې په خپل واقعي ډول اووړتیا سره لیدای 
 اواحساس کولای شو. 

 
ډه شوې ده، داچې پورته اشاره ورته  په پښتو لنډیوکې مینه د مینې په شان اومینه دمینې له پاره انعکاس شوی او ون 

وشوه چې )مینه دخدایانوپه کیږدۍ کې زیږیدلی ده ( معناداچې باید په جدي توګه متوجه ووچې په دغه جمله کې  
 معنویت په عام مفهوم سره مطرح دی نه یوازې دمذهب په خاصه معنا اومفهوم . 

 
اوپراخه   دنیا  پراخه  پرپوله  معنویت  د  ته  موږ  اومعنوي    پښتولنډې  لوړو  له  دایی  چې  کوي،  ګوته  په  را  وړتیا 

ځانګړتیاووڅخه ده، زه نه شم کولای په دغه اړه نورڅه ووایم، ترما په دغه برخه کې لنډۍ په ډیرڅه پوهیږي اوترما  
 یې ښه موږ ته ویلای اوستایلای شي ... یوڅو بیلګې :  

 
 مین شي همیشه لمبې وهینه   اورچې بلیږي آخرمړشي                           زړه چې 

 
 مینه دې پټه پاتې مه شه                            رب دې رسوا کړه چې تاوان درباندې شمه   
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 21تر  16 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

 مینه دې بین راته غږیږي                           د چمچه مارپه شان کږه وږه  درځمه   
 

 ناز په بې نیازو خلکو مه کړه                      قدم زما په لیمو ږده چې نازدې وړمه   
 

 که عاشقي له اوره نه وای                           پتنګ به ولې شیرین ځان په اورسیځنه   
 

 زما اوستاد یاري په څه شوه                       په مینه مینه دې کتل مین دکړمه  
 

 داپه ځیرځیرچې راته ګورې                       جانانه تا په ما کې څه لیدلي دینه ؟  
 

 دا په ځیرځیرچې درته ګورم                      ما درکې نښې دیارۍ لیدلې دینه   
 

 اتلو زیاتیږي                          کله راځه  کله به زه درځم مینه  مینه په تلو ر
 

 مینه دې نه کوم ډاریږم                             دلرې لرې تماشې به دې کومه    
 

 ولې به نه ژاړم عالمه                               چې پرې مین یم هغه سترګې نه وینمه  
 

 ه هست وم                      لکه خزان وهلې پانه زیړه شومه  زه خو دا ستاپه مین
 

 مینه یم منکره  نه یم                                 که شینکی خال مې دچړو په څوکو ځینه   
 

 مین سپیره چیرې ولاړ دی                    ساړه ساړه اوسیلي کړي بادئې راوړینه 
 

 په زیړوګلو دهرچا مینه راځینه                   مین دخدای ګنهګار نه دی   
 

 دمینې اوربه مې مړنه شي                    که له جاموسره دریاب ته ودانګمه  
 

 دمحبت په رنځ رنځوره                       راشه چې درکړم د سورکو شونډو سرونه  
 

 تردی خیالي ځوانۍ دی ځار شم             درکړی خدای ده مینه زه  درسره کړمه  
 

 یارمې هندو زه مسلمانه                      د یارد پاره درمسال جاروکومه  
 

 چې په مخ راشئ مخ ته مه نیسه لاسونه              نجلۍ دخدای روی مې در وړی    
 

 مینه دخدای د رسول ښه ده                          دا نورې مینې بې وفا پاتې به شینه  
 

 تبه مې نهٔ ده چې بهٔ جوړشم                         زۀ دکاږۀ اوربل شمال وهلی یمه  
 

 ځکه لمدې جامې له ځانه تاوومه               دمینې اور راباندې بل دی               
 

 مینې دې داسې لیونی کړم                           لکه قصاب په لارې ځم ګوتې شمیرمه  
 

 دمینې یارمې پیدا نه کړ                              دعاشقۍ دفترمې ټول ولټاونه  
 

 اوس مې د زړه ستنې کږې درپسې دینه    اول مې فکر درته نه و                           
 

 اووم :  
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 21تر  17 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

 
 بیلتون ، جدایی ، فاصلې اومهاجرت 

 
یوبل ټکي چې لرغوني ویدونوهغه ته پاملرنه کړې هغه  بیلتون اوهجرهجرت ، دادانساني ژوند یوبل غمیزڅپرکی  
دی چې تل دبیلابیلوعواملوله مخې ورسره مخامخ شوی دی، دغه برخه ترډیره حده بیاهم دانساني ناچارۍ اومجبوریت  

ومثبتې پایلې هم ولري،  په تاریخي لحاظ دنړې  نښه ده، کیدای شي په ځینووختو کې دغه انساني بهیرمثبت وي ا
شته  ډیرکیسې  کې  برخه  دغه  په  خوردی،  را   دووخواوو  له  سیوری  اصل  ددغه  باندې  ژوند  دټولوملتواوخلکوپر 
دي.زموږله ژوند، افسانې اوتاریخ له مخې یولوی مهاجرت اوبیلتون هغه مهال رامنځ ته شوچې کله آریایانوله اوسني  

 بهارت یا هندوستان پراخو ورشوګانوته خپل مهاجرت پیل کړ، ددغه مهاجرت په اړه لولوچې :     افغانستان څخه د
 
“Foreigners from the north are believed to have migrated to India and settled in the 
Indus Valley and Ganges Plain from 1800-1500 BCE. The most prominent of these 
groups spoke Indo-European languages and were called Aryans, or “noble people” 
in the Sanskrit language. These Indo-Aryans were a branch of the Indo-Iranians, 
who originated in present-day northern Afghanistan. By 1500 BCE, the Indo-Aryans 
had created small herding and agricultural communities across northern India   ”. 
 

)  The Indo-Aryan Migration and the Vedic Period - Humanities LibreTexts (    
 

افسانوي    – سره له دې چې په خاصه توګه ددغه مهاجرت یادونه په ویدونوکې نه ده شوې ځکه چې دغه تاریخی  
څیړنوله مخې نه دی ترسره شوی، زه خپله هم په دغه کې په نظرباوري یم چې دغه مهاجرت مهاجرت داوسنیونویو

نه دی ترسره شوی ځکه چې یادونه یې په ویدونوکې نه ده شوې، زما خپل نظردادی چې د اندآکاش جنوب د ویدي  
دوستان دنیمې وچې سندرو زانګوده ، چې له هغه ځایه ترهندوستان پورې را خواره شوي دي، یوه خبره چې د هن

دتمدن په نامه یادیږي دهغوجغرافیایی اوږده او لنډ دآریانا اوبهارتا ول چې یوه ډله خلک اودیوه کلچراویوه مذهب  
پیروان ول چې په همدغواوسنیوموقعتوکې اوسیدلي دي لکه چې اوس هم اوسي. دوی له یوه بل سره تګ راتګ او  

ذهبو منل اونمانځل دي چې په دغه وچه کې د تاریخ په بیلابیلو دورو  اړیکي درلودل، چې څرګنده بیلګه یې دهغوم
 کې رامنځ ته شوي اوله منځه تللي دي.   

 
بیلتون، کوچ ،هجرت، جدایي اومهاجرت مفهوم هم ترډیره حده په همدغه جغرافیایي ماحول کې دبحث وړوچې په  

 همدلته د پښتنوله ژوند سره له ډیرپخوا مل اوملګري شوی دي . 
 

په ویدونوکې دغه مفهوم د انساني ژوند په تړاو راغلی اوتعریف شوی دی، جدایي له ځآنه، جدایی له روح ، له ژونده،  
له کلي اوکورنۍ څخه مطرح ده. چې پرهمدغې لړۍ کولای شونوموړی مفهوم په پښتولنډیوکې هم په همدغه ډول  

غه اصل په کومیک اوتراژیک دواړو ډولوسره سره وګورو. برسیره پردې داهم ویلای شوچې په پښتولنډیوکې د
تعریف اوتوصیف شوی دی، چې زموږ داوسني اوتیرژوند له اوږده بهیرسره هم خپل کلک تړاو ساتلی شي ان چې  
روانو   له  به  هلته  چې  نشته  سیمه  اوداسې  کنج  داسې  دنړۍ  اوس  یو،همدا  نه  غمه  بې  درده  دغه  موږله  هم  نن 

شوي   اوشړل  د ستونزواوغمیزوتللی  سرټکونې  هم  اوس  ښاماره  له  خودجدایۍ  ځکه  وي،  نه  افغان  پښتون 
پښتولنډیوپرزنوباندې ښکلی خال دی، چې زموږ له اندو ژوند سره ملتیا کوي او پښتولنډیوته هم خپله لارورموندلې 

 ده. یوڅوبیلابیل انځورونه :   
 

 ې ما ژړوینه   ستا به وطن اوخلک هیروي                       دلته دې پورې درواز
 

 جدایي راغله لارې  دوې شوې                  مرګ مې قبول دی جدایي نه قبلومه   
 

 دبیلتانه سره مې څه دي                           چې په څراغ راپسې ګوري مالتونه  
 

 راځه چې کلي ته نږدې شو                       بیلتونه زه دې په صحرا  لیدلی یمه    
 

 بیلتون  په هرچا میلمه کیږي                    پرماچې راشي تیروي میاشتې کلونه  
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 21تر  18 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

 
 که دې وطن راسره پریښود                     لکه توتي په مالیدو به دې ساتمه   

 
 سترګې مې مه پټوئ خلکو                      زه د جانان په انتظاریم  رابه شینه   

 
 څوک په رضا له ملکه  نه ځي                 یاډیرغریب شي یا د یارله غمه ځینه   

 
 ماد کوچې له عمره ځارکړې                   چې سهاري اوریې بلیږي دوی ترې ځینه   

 
 طنه                     که زیړی ګل شوم  مخ به نه دراړومه   دخدای پامان دې وې و

 
 مسافري دې ډیره وکړه                         رنګ مې دې هیردي په نامه دې ناسته یمه   

 
 دمسافرو لویه خدایه                              باران به اوري څوک به ځای نه ورکوینه  

 
 سبا به پټه وم  د کډو په ګردونه                      نن مې په ځیره ځیره ګوره  

 
 یارمې کوچی و کوچ یې وکړ                 ما یې خالي درګاه ته پورته کړل لاسونه   

 
 وطن دیارپه سترګوخوند کړي                چې یارمې نه وي څه وطن څه بې وطنه  

 
 ک ډیردي پرآباد دي خپل کورونه   جانانه خپل وطن ته راشه                     که خل

 
 Rig Veda: Rig-Veda, Book 10: HYMN CLXXXIII. The Sacrificer, Etc. (sacred-
texts.com)   
 

 اتــــــــــــم
 

 ښځینه دم او قدم 
 

 » موردخدای بل مخ ده... «     ویدي سندره 
 

سمه  معنا  تمامه  په  خونه  حده  ترډیره  شي  کیدای  دی،  میرمنواوښځوتخلیق  د  اصلآ  پښتولنډۍ  وایي  چې  هسې 
وي،خوداټکی په دغه اړه د یادونې وړدی چې آریایی ویدونه په دغه برخه کې ډیرحساس دي اود ښځې )ښځو( برخې  

هرڅه اوهرارزښت ته باید په درنښت   ته یې ځانګړې پاملرنه کړې ده، هلته مځکه هم موریاده شوې داسې چې دهغې
او پرتم سره وکتل شي، همداده چې میرمنې ته هم په ویدونوکې په لوړدرناوي سره کتل شوي اودهغومقام ته یې 
ترخدایی مقام پورې وړتیا ورکړې ده، ویدي باورمن موردخدای بل مخ بولي، پرهغوټولوارزښتونو اوستاینویې پسولي 

بښونکي او ژوند ستایونکي دي. یوه ویدي سندره دلته په ګډه سره لولواوبیا دهغې په رڼاکې   هغه چې په ټولنه کې ژوند
دهمدغې موضوع په اړه د لنډیوزړونو چې خپله ښځینه نوم دی دښځینه احساس اوادراک په تنده ورننوځو دویدي 

 سندرې ژباړه داده:   
 

 پریږده چې دا میړوښې میرمنې له نیکومیړونوسره وي،       
 

 خپل ځانونه په خوشبویۍ اوبې حسه احساس سره سینګارکړي،  
 

 په ښکلواووړ ګیڼو وپسولل شي،  
 

 له اوښکواوغمونوپه امن وي،  
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 21تر  19 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

 
 اواجازه ورکړئ چې میرمنې اووم ځای )غالبآ اووم آسمان( ته پورته شي !   

 
دغه مقدسه سندره ده چې یومهال زموږ په حقیقت پوهونیکونوښځوته ویلي وه،هغوښځو ته چې  لمسیانې            

اوکړوسیانې یې نن سبا په داسې ټولنه کې ساه وباسي چې هلته ژوند اودهغه ارزښتونه له هره پلوه ټولنیزاویا په بله  
لوی لامل په هره ټولنه کې ټولنیزدریځ،اقتصادي ګټې اونورې ویناتش په نامه ټولنیز قراردادونه ګواښوي، ددغه ټکي  

مادي اړیکي بللای شو، نافذان یې د خپلو دووموخوپه خاطران چې معنوي وړتیا وې هم خپلوځاني ګټواوځان غوښتنوته 
سپرکوي، په داسې حال  کې چې دغه درغلۍ اوبې عدالتۍ بیا په خپل ځنګ کې داسې زړي هم زرغونوي چې یوه 

نه یوه ورځ هغه په خپله ځان دټولنې له ژورتیا څخه دهغې سرته راپورته کوي، انسان لکه چې موږپوهیږي ورځ  
پیژندونکی موجود دی، دهغه عقل   اوږد مدارسره  اوپه  له مخې خورا پیچلی  دمخلوقاتوپه منځ کې دخپل جوړښت 

یوځواک یوازې   « وینا  په  دتولستوی  بهیردی چې  مغلق  یوداسې  پرهغه   اومنطقي جوړښت  پیژني«  هغه  دی چې 
اوهغوهیښتیاووچې موږ لاهم ورته ګوته په غاښ یوهم )یوځواک یوالله( برلاسی دی، ځکه خودهغه په وړاندې دانسان  
پریوه حال پاتې کیدل اودریدل ناشوني دي. یوشمیرلنډپاري باورونه دانساني ټولنې له دغه عینی اومسلم توک له ځواک  

 ودهراړخیزاستعداد اووړتیا مخه نیسي  څخه دومره ډاریږي، چې دهغ
 

ژوراحساس  خپل  کې  ترڅ  دهغوپه  ښځه  چې  دي  زمزمې  الهامي  یوازنۍ  دا  آوازدي،  دښځواوچت  هم  پښتولنډۍ 
انعکاسوي، ځکه چې دښځې غږ، کمزوری نه دی )*( ، دهغې احساس اوادراک ، دهغې آِزادي سلب شوې، هغه 

له کومې ورځې چې مه کوه، مه خوره اومه وایه عبارتونه دنیا ته   محکومه اومظلومه ده، دهغې خولې اوژبې ته  
راغلي اود ځنځیرونوپه شان لګول شوي دي. بس یوازې پښتولنډې دي چې هلته دغه غږ لکه د نني احساس  له بټۍ  
پاریدونکې سپرغۍ را پړکیږي اوڅوک یې مخه نه شي نیولای، ځکه خوزه وایم چې د لنډۍ اصلي روح روان،  

اوشعورلکه چې نوم یې ښځینه دی بیاهم ښځه ده، اوښځه په خپله دخپل مادي اومعنوي جوړښت له پلوه  بیا  احساس  
یوه جوړونکې، ژوند بښونکې اوتخلیقي خدایي مناره ده...چې تل دنګه ده اوتل خپله وړتیا اوخپل احساس په واک  

 ه ویدایی سندره:   اوځواک سره وایي خوله بده مرغه چې لږاوریدل کیږي ... داهم یوه بل
 

 ای ښځې ! پاڅه، د ژوند نړۍ ته راشه،   
 

 ای بې ځانې ، له یوچا سره په درواغو ناسته یې،   
 

 له میړه سره ستا ازلي برخلیک ټاکل شوی،  
 

 چا چې ستا لاس نیولی،  
 

 تا هغه دعاشق په توګه ، په مینې سره غوړولی دی....   
 

 یوه بله ویدایی سندره : 
 

 پریږدئ چې دا میړوښې میرمنې له نیکومیړونوسره وي،  
 

 اوخپل ځانونه په خوشبویۍ او بې حسۍ سره سینګارکړي،  
 

 په ښکلواوعادلانه ګیڼو وپسولل شي،   
 

 له اوښکو اوغمونوپه امن وي،   
 

 او اجازه ورکړئ، چې میرمنې اوم )اووم آسمان ( ته پورته شي !   
 

پښتولنډۍ په شرقي فولک ادب کې یوازنی ډول دی چې په هغوکې دښځوخاموش غږ په خپل بشپړځواک سره انعکاس 
مومي، هسې چې ښځه په شرقي اوآن غربي ټولنه کې محکوم ځواک دی، دغه لویه ستونزه اولویه غمیزه اومحکومیت 

ې ته دټولنیزجبرپراساس ورپه برخه شوی دی، خویوه ټکي ته باید هم موږاوهم نړیوال ځیروي چې په پښتولنډیوکې  هغ

mailto:maqalat@afghan-german.de


  

 

 21تر  20 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

ښځه دومره خپلواکه اودخپلې رایي خاونده ده چې هیڅوک اوهیڅ ځواک نه شي کولای دهغې غږآرام کړي، که موږ  
 کله غواړوچې دښځینه آزادۍ رښتینې ننداره 

 
 -------------------------------------------   

 
نیټې خبره ده چې دیوه طالب چارواکي له خولې خپره شوه: هغه وایي چې موږله   ۱۶کال د سپتمبر  ۲۰۲۳» )*( داد 

طالب زورځواکي مشرسره دښځودزده کړې اوښونځیوموضوع مطرح کړه هغه په ځواب کې راته وویل چې: پردې 
یوشم  په  طالبانو  کیژدۍ،  تیژه  اوس  که موضوع  نیولای،  شوای  ونه  مظاهرومخه  اوشلوښځود  دلس  یرښارونوکې 

موږښوونځي اوپوهنتونوورته پرانیزو،هغوی به زموږ ګرده نظام دسترګوپه رپ کې له ماتې سره مخامخ اودړې 
وړې کړي، ځکه موږنه غواړودهغوی دانسجام اوټولون له امله خپلې غاړې ته غرغره واچوي، داکه خدای اوقرآن  

 وس د پاتې وي. «   هم وایي ا
 
   
 

وکړو،باید چې په پښتولنډیوکې دغه سپیڅلې هنداره وګورو، پښتولنډۍ دهغه قوم اوهغې ټولنې معنوي شتمي چې ښځه 
 په کې محکومه اوله خپلوټولومادي حقونوڅخه په دغه یوویشتمه پیړۍ کې بې برخې شوې ده. نړۍ باید  

 
 و:    دغه بیلګې اودهغو بیلابیل اړخونه سره لول 
 

 خدای به دې بیا راته احتیاج کړي،                 ځمبک ځمبک زلفې مې بیا په مخ راځینه  
 

 که لیونۍ درپسې نه شوم                            نوسودایي به خامخا درپسې شمه   
 

 باران د ځمکې آبادي ده                         شیرینه یاره  زه پرتا آباده یمه  
 

 لاهوکړه جاله وانه                         ناوخته کېږي داشناغېږې ته ځمه   جاله
 

 ټینګه مې مه نیسه په غیږکې                   سبا به بوی د لونګین درڅخه ځینه   
 

 جانانه مري کهٔ پاتې کېږي                     دامې عادت دی نرۍ سترګې تورومه 
 

 جانانه بدمې اموخته کړې                       چې خولهٔ درنهٔ کږم مرورګرځې مینه 
 

 یاره یاری دې کړې  نه ده                     د زلزلې په شان دې ریږدي اندامونه  
 

 جانان په ټوکه نه پوهیږي                     ما په خورو زلفو واهه مرورشونه   
 

 ان یي                  چې ته روان یې زه دې شمیرم قدمونه جانانه دومره پرما ګر
 

 یوخوا پښتو بل خوا جانان دی                   زه د پښتو ځنځیرشکوم جانان له ځمه   
 

 خمارو سترګو ته دې وایه                       چې مې دصبرکاروان نه ایساروینه   
 

 په قدرمن جانان مې ځان بې قدر کنه        دیدن مې کورته پسې یووړ                  
 

 په رویباران پوره نه شوه                       نوره ځولۍ په نازولو ګرزومه  
 

 زما دمینې یار ملنګ شو                        اوس به دیرې د ملنګانو لټومه  
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 21تر  21 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

 جانانه خپل وطن ته راشه                       که خلک ډیردي پرآباد دي خپل کورونه   
 

 که مرور شې ځان به خوارکړې              جنکۍ کله مرور پخولا کوینه  
 

 که شنکی خال مې د چړو په څوکو ځینه                      مینه یم منکره نه یم           
 

 دآخرت بار به دې دروند شي،                ډیرمې د زنې خال ته مه ګوره مینه  
 

 دا پیغلتوب مې دغم دود کړې                خیالي ځوانان راپسې مري خونکاره شومه  
 

 ټینګه مې مه نیسه  په غیږکې                تي مې واړه دي سږنۍ بالغه یمه   
 

 زه چې وړه وم لیونۍ وم                     د سپیني خولې له قدره څه خبره وم   
 

 چې ته رانغلې په سالو به یې پاکومه                   سترګې مې تاته تور ولې    
 

 که مې ته روغ لیونی نه کړې               بیا مې د بنګو پیاله مه بوله مینه   
 

 خال به دې یارله وینوکیږدم                 چې شینکي باغ کې ګل ګلاب وشرموینه  
 

 رې کې ګوندې ما درکي مینه  راشه زما دپلارمزدورشه                    په مزدو
 

 ملا شې به طالبه خدای که 
 په کتاب پروت یې یادوې شینکي خالونه 
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